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OCOBEHHOCTH ®PA3EOJIOI'M3MOB C OHOMATOITAMH
(Ha MaTeprase HEMELKOrO 3bIKA)

JlaHHast cTaThs MOCBsIIEHA (pa3eosoru3mMaM C OHOMATONMAaMH — €OUHHULAMH SI3bIKa, MOSBUB-
IIUMHUCS TIPU TIEPEeXofe OT NMEePBOH KO BTOPOH curHanpHOU cucteme. llpu ¢dpaseonorusannu
OHOMATOIIbI CTAHOBATCA I'paMMaTUYCCKUM H CMBICJTIOBBIM HCHTPOM Q)paseonomsMa. Onomaro-
MOSTUYCCKUE KOMITIOHCHTBI ABJIAIOTCH Pa3BJIICKATCIbHBIMHA U 3B(1)6MI/ICTI/ILIGCKI/IMI/I JJIEMCHTAMU,
OHM NPUAAIOT IIYTIMBO-UPOHUYECKAsE OKPACKY YCTOHYMBOMY BBIPAXKEHHUIO U XAPAKTEPU3YIOTCS
NOBTOPOM U pudmoii. B MaTepuane noMHHUPYIOT Ppa3eosoruyeckue equHCTBa 1 (Ppa3eosoru-
YECKUE COYETAHMUS.

KnroueBble CJ0Ba OHOMAMONbL, OHOMAMONOIMUYECKUE KOMHOHEHNbL, 36YKON00-
pavicanue, hpazeonocuyeckue eOunulsl, HAUGHASL KAPMUHA MUPA.
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PECULARITIES OF PHRASEOLOGICAL UNITS WITH ONOMATOPOEIA
(as exemplified in German)

The article runs about phraseological units with onomatopoeias — language units that appeared
during the transition from the first to the second signalling system. Through processes of
phraseology onomatopoeias become the grammatical and semantic center of the phraseological
unit. Onomatopoeic components are entertaining and euphemistic elements. They give a
humorous and ironic coloring to a set expression and are characterized by repetition and rhyme.
Phraseological unities and phraseological collocations predominate in the material.

Key words: onomatopoeias, onomatopoeic  components,  onomatopoeia,
phraseological units, naive picture of the world.

®pazeonornueckuii poHA — 3TO BenMYaAlIIAs COKPOBHMIIHWLIA M HEMPEXO-
JS11ast UEHHOCTD JIFOOOro sI3bIKa. B HEM XPaHUTCSI MHOTOBEKOBOM OMBIT TPYI0BOM
¥ IyXOBHOM AEATENLHOCTA HAPOJAA, €r0 UCTOPHS, HPABCTBEHHBIE LICHHOCTH, PEU-
TMO3HBIE BO33PEHUS U BEPOBaHUs. Dpazeonorus OTpakaeT MUP YYBCTB M 00Pa3oB,
a TaK)Ke TYXOBHbIE W HPABCTBEHHBIE LIEHHOCTU Hapoaa. Kpome Toro, oH sBisieTcs
HEMCTOLMMBIM MCTOYHHUKOM TMO3HAHUSI CAMOTO SI3bIKA KaK PA3BUBAIOLICHCS M M3MeE-
HAMOWIEHCS cucTembl. [IprueM B Hell OTOOpa)keHbI HE TOJBKO 3aKOHbI (DYyHKIH-
OHHPOBAHMSI COBPEMEHHOTO $3bIKA, HO W €r0 PENUKTHI (OCTATOYHBIE (PPArMEHTHI,
«OTrOJIOCKW» APEBHEHUINNX 3MOX ) — 00pasbl, CJIoBa, (POPMBI, KOHCTPYKIHH [1, . 6].

OTO OTHOCHUTCS, B MEPBYKD OYEpedb, K (Ppa3ecoqoru3Mam, MOCKOJIBKY B KX
COCTaBE COXPAHSIOTCS apXauyHble (OPMBI, CJIOBA W CTPYKTYPBI, HEKOTAA CYyIIE-
CTBOBABILME B SI3bIKE KAaK 3JIEMEHTBI €r0 CIOBAps U CHHTAKCUCA, a 3aTeEM yTpa-
TUBIIME CBOK CaMOCTOSTENBHOCTh [Tam xe]. dpazeonorusmMamu Ha3bIBAKOTCS
CIIOBOCOYETAHMS (MHOTAA 3aKOHUYEHHBIE MPEUIOKEHHS), YCTOMUYMBO BOCIPOU3BO-
JSIMMEcs B peud W OONafarolue TOW WM WHOW CTENEHBI0 HIMOMATHYHOCTH
3HaueHus [2, c. 56]. B mmpokom cmbicie K (pa3eoaoru OTHOCATCS W MAPEMHH
[Tam ke, c. 68].
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OOBEKTOM HAILIErO UCCIEIOBAHUS CTAT (HPA3€OTOTU3Mbl HEMELIKOTO SI3bIKA,
B COCTaB KOTOPBIX BXOJAT 3BYKOMOAPaXKaHWsl (OHOMATONBI) U MPOU3BOAHBIE OT
HUX 3BYKOMOApPaXaTeIbHbIE (OHOMATOMO3THYECKHAE, OHOMATOMEUYECKUE) CIIOBA.
OHu OOBEAUHSIOTCS TMOHATAEM OHOMATOMNES (OT JAPEBHETPEYECKUX CJIOB VOO
‘UMs’ ¥ TOLE® ‘TBOPUTH ).

B nunareuctrdeckom ciopape O.C. AXMaHOBO# 3BYKOMOJpakaHHe (OHOMA-
TOMEs) ONpenenseTcs Kak «1) yclmoBHOE BOCIPUATHE 3BYKOB MPUPOABI U 3BYYaHUIA
(ApO’Kb, CMEX, CBUCT U T. I.), COMPOBOXKAAIOUINX HEKOTOPHIE MPOLECCHI, a TAKKE
KPUKOB >KABOTHBIX; 2) CO3JaHUE CJIOB, 3BYKOBBIE OOOJOYKM KOTOPBIX B TOW WK
WHOM CTEMECHM HAIOMUHAKOT HA3bIBAEMbIC (0003HAYACMBIE) MPEAMETHI U SIBIICHUS
(xoxom, kyxyutka, mypiavikams)» |3, c. 157].

Kak camm oHOoMaromnel, Tak ¥ (Hpa3coIOTU3MBl C HAMH HMEKOT HEKOTOPBIE
O0COOEHHOCTH, OTJIMYAIOLIME WX OT APYTUX CBOOOJHBIX CJIOB M YCTOWUYMBBIX (hpas.

COOCTBEHHO OHOMATOMNBI SIBJIIFOTCS MPOAYKTAMH NEPEXOJHOTO NEPHOAA
MEXAY TMEPBOM M BTOPOM CUTHAJIBHBIMA CUCTEMAaMH B si3blke. OHHM MOSBUIIACH
NOCJIC 3HAKOB MEPBOM CUTHAJIBHOW CHCTEMBI (3KECTOB, MUMHMKH, TPUKOCHOBEHUIA)
Y TIOCJIC PUMUTHBHBIX 3BYKOB, KOTOPBIE «... MPEACTABIISIIN COO0M, MO BCEH BUAM-
MOCTH, CMEIIEHHE CAMBIX Pa3HBIX CHOCOOOB APTHKYJSALMHW, KAKMX B HAIEC BPEMs
YK€ HE BCTPETHILLD PAIAOM APYT C IPYTOM HU B OHOM sI3bIKEY [4, €. 226)].

Co BpeMEHEM TakHMe 3BYKH 3aKPENWIACHh B SI3bIKE B BUAEC MEKIOMETHA —
NPUMHUTHBHON DPAa3HOBHIHOCTH YENOBEYECKOH peud. C HUX M «HAYMHAJICS caM
MPOLECC A3BIKOTBOPUECTBA» [Tam ke, ¢. 223]. Tlo3xke 4enoBek CTaa MOAPaAXKaTh
3BYKaMm OKPY>KaroIIEro Mupa. Tak BO3HUKIM OHOMATOMbI, KOTOPBIC 3aTEM Pa3BHBa-
JUCh CBOMM MYTEM M PACIIMPSUIM CBOE MPOCTPAHCTBO 3a CHET MPOM3BOAHBIX
OHOMATOIMO3THYECKUX CJOB. llocmeaHue BOLIIM BO BTOPYK) CHUTHAJIBHYIO
CUCTEMY — s3bIK. OHM — 4YacTh NMPUMHUTHBHOTO, «JETCKOTO» S3bIKA, OTPAKCHUE
HAWBHOW KapTUHBEI MUPA.

OTUMOJIOTUYECKUE CIIOBAPU 0003HAYAOT WX KAK 3BYKOMOAPAKATEIIBHBIC CIIOBA
(das Wort laut-/schallnachahmenden Ursprungs) [5]. B nepeBoaHbIX ABYSI3bIYHBIX
CIIOBapsX OHM, KaK W MEXAOMETHsS, UMEIOT moMeTy Interjektion ‘mexmomerne’.
Opnako ceiiyac OONBIIMHCTBO YUYEHBIX MPU3HAET, YTO OHOMATOIBI HE SBIISIOTCS
MEXKAOMETUSMH, TAK KaK OHOMATOIBI BBIPAKAOT HE YYBCTBA (KAK MEKIAOMETHS),
a SIBJICHHS OKPYKAKOUIET0 MHPA; OHOMATOINBI MMCEHOT ONPEACICHHOE 3HAYCHHE.
Kpome ToOro, B oTnuume OT MEXKAOMETHI B S3BIKE MOTYT MOSBISATHCS HOBBIC
OHOMATOIIBI (Ha OCHOBE €II¢ COXPAHMBIIMXCS WJIM MCUYE3HYBIIKX 3BYKOIMOAPAKA-
TEJBHBIX CJIOB) [6; 7; 8].

COOCTBEHHO OHOMATOIBI HE SBJISIFOTCS YaCTAMU PEYM, 4 OHOMATOMO3TH-
YECKUE MPOM3BOAHBIE — 3TO YAaCTW Peud (Yalle BCEro CYIIECTBUTENBHBIE WIIA
[JIaroJibl), HApUMeEpP: piep! ‘TU-IA (MMUCK NMTEHUOB) — piepen ‘numars’, klick!
‘menk!” — bei j-m hat’s Klick gemacht 1o xoro-i. 1oumo’.

CoOCTBEHHO OHOMATOMBI MOTYT COCTOSITH M3 OJHOTO CJOBA (patsch! ‘muen,
xyon!’, husch! ‘mmsir!’), nByx (gluck, gluck! ‘tneiITe-rnwiTe’, knicks, knacks!
‘Tpax-Tapapax!’) Wi Jaxe TPEeX CIOB (puf, put, put ‘UbII-UbIN-UbIN, bim, bam,
bum ‘nuHb-TOH-1aH, OMM-0aM-00M™), UIMETh YJIBOECHHBIM WM YTPOCHHBIA KOPEHb
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(Singsang ‘nenue’, papperlapapp ‘nycras 001ToBHsS ). C TOUKH 3PEHUS COBPEMEH-
HOTO0 HEMELKOIO s3bIKa (pOpMa U 3ByHaHUE OHOMATOMNOB MPEACTABISAIOTCS HEOObIU-
HBbIMH, HAPYLIAKOMIMMH SI3bIKOBBIE HOPMBI. JTO HaWOOJIEE 3aMETHO Y COOCTBEHHO
OHOMATOIIOB, MOCKOJIbKY OHU MOSIBUJIMCH B SI3bIKE 3HAUUTENBHO PAHBIIE OHOMATO-
NO3TUYECKUX TPOU3BOJHBIX, KOTOPBIE Cpa3y BCTPAMBAJIMCH B CYILIECTBYIOLIYIO
cucremy rpammarudeckux gopm [4, c. 220] (cp. patsch! ‘umen!” — die Patsche
‘XJIOMyWIKA, JIyXka, CIAKOTE  —> j-m aus der Patsche helfen ‘BbIpy4nTh KOro-i.’;
summ-summ! “K-K-K — summen “KyxoKkate — es summt j-m in den Ohren
‘y KOro-JI. 3B€HUT B yIax’).

Cpeni cCOOCTBEHHO OHOMATONOB M WX MPOWU3BOJHBIX BBIJACISIOTCS 3BYKH
JKUBBIX CYULIECTB, W3/1aBACMbIE YEJIOBEKOM, JKMBOTHBIMH, NTHLAMH, WIHA KHBOU
OPUPOOH (MOPBIBBI BETPA, PACKAThl TPOMA, KypPUYaHHE BOJbI), U 3BYKH HEKUBOWU
OpPUPOABI (TPOU3BOJUMBIE ABTOMOOWIISIMH, PaOOTArOMMM OOO0PYAOBAHUEM, OTHE-
CTPEIBHBIM OPY)KHEM, MY3bIKATBHBIMA HHCTPYMEHTaMU | T.4.). UMeroTcst oHOMa-
TOTBI, KOTOPBIE MOYKHO OTHECTH K OOEUM TpyIIaM, HAPUMED, rappeln ‘TpEMETD,
rpoxoTarb’ MOTYT W MAallWHBI, U TPOM; OHOMaron klipp, klapp ‘umen-muer,
TOM-TOM, TYK-TYK  OTHOCHUTCSI KaK K KMBBIM, TaK U K HE>KMBBIM CYLICCTBAM.

Cpemn 140 enuHuL BBIOOPKK, OTOOPAHHBIX M3 MATH (PPA3EOJOTHUYECCKHX CIIO-
Bapeid, a TaKkKe ABYSA3BIYHBIX MMEPEBOIHBIX CIIOBAPEH, MPeOOIaaar0T 3BYKH YKUBBIX
CyLIeCTB M MPUPOABI (75 %), 4TO yKa3bIBACT HA TO, YTO YEJIOBEK CHAaYala Moapa-
KaJl )KUBOHW MPUPOJE, U JIMIIb 3HAUATENBHO MO3KE B €r0 YKU3Hb MPUILIA HEXKUBAS
NPUPOJIA, & B SI3BbIK — €€ 3BYKH.

AHanM3 MCCIEAYEMOr0 Marepuayia MO3BOJIIET CAENATh BBIBOJ O TOM, 4YTO
OONBIIMHCTBO OHOMATOMOB-NOAPAKAHUN >KHBBIM CYLIECTBAM W KMBOW MPHPOJE,
SBJISIFOTCSL 0a30BBIMH OHOMATONAMKU/COOCTBEHHO OHOMaronamu. M1 Hao0opoT, oHo-
MAaTOMBI-MTOAPAYKAHUS HEXKUBOM MPHUPOJE B OCHOBHOM HE MMEIOT 3a(PMKCHPOBAH-
HBIX B CJIOBapsix 0A30BBIX OHOMATOIMOB. BO3MOXKHO, ISl X BBISBICHHS TpeOyeTcs
JETATbHBIA aHAIN3 UCTOPUYECKUX CITOBAPEH.

B xone nccnenoBanust OpiM OOHAPYKEHBI TPU IyTH OHOMATOIMOB U OHOMATO-
NO3TUYECKUX CJIOB BO (Ppa3eonoruueckuii (oHa HEMEUKOro s3bika. [lepBriid
nyTh — OPHUPALICHHE K COOCTBEHHO OHOMATOIY JPYIMX KOMIOHEHTOB (4epes
no0aBlcHNE, BKIIMHUBAHUE, PEAyIUIMKANU0) — Habmogaetces B 15 ®E BeiOopku
(11,1 %), nanpumep: klipp, klapp ‘mnen-uuien, Ton-ton, TyK-Tyk™ — klipp und
klar ‘icHO WM HENBYCMBICIEHHO ; futsch! ‘Tro-Tro, mponaji!’ (moApakaHUE 3BYKY,
BO3HUKAIOIIEMY TIPH B37eTe ronyOei) — futsch ist futsch (und hin ist hin) ‘410
nponayio, TO mponano’; gack ‘Kyaax-Tax-Tax; ro-ro-ro’ — weder gicks noch gacks
wissen/sagen ‘HA OelIbMECa HE CMBICIUTH/HE TOBOPUTH HU 03 HU M3, gicks und
gacks ‘Bce W KOKIbIA, KOXABIA BCTPEUHBIA-NIONEPEYHbI’; baff ‘0ax-0ax!” — vor
Uberraschung paff/baff sein ‘noTepsath 1ap Pedn OT yAUBICHAS .

Bropoii nyTe — cyOcTanTUBanMs Wiy BepOanu3als OHOMATona — mpocie-
»KuBaetTcs B 57 enmnunax BeiOOpku (40,5 %), Hanpumep: krach ‘tpax!” — Krach
‘TPECK, TPOXOT, Kpax’ — mit j-m Krach haben ‘nockanfanuts ¢ keMm-1.’, ks kracht
im Gebdlk ‘TlaxHer maneHsIM’; gack ‘Kyaax-Tax-Tax;, ro-ro-ro’ — wie eine Gans
gackeln ‘Tpemarb 6€3 yMOJIKY .
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B HEKOTOpeIX chayyasx OHOMATON WM OHOMATOMO3THYECKOE MPOM3BOAHOE
CJIOBO MO3KET TOMACTh BO (hpa3conornyeckuii GoHa cpazy AByMs MyTSIMH, HATPH-
Mep, oHomaron klapp/klaps “xnon!’, klipp, klapp 1. ‘mnen-nuien, Ton-Torm, TYK-TYK ,
(a Takke 2. yaap no pykaMm mpu OpoJaxke CKOTa) CTajl OCHOBO# uisi mapagpopMyJibl
klipp und klar ‘scHO, HEIBYCMBICIIEHHO B PE3yJbTaTe MPUPALLEHUS (3TO MEPBBINA
NyTh). A B pe3yJIbTaTe CyOCTAaHTHBALMK (BTOPOM MyTh) — ISl CYIIECTBUTEIBHOIO
die Klappe ‘xnaman, pot, kpoBarh, xjonywmka ains myx’ (die Klappe aufreifsen
‘Oonrarb, Tpewars a3bIkoM”, auf die Klappe geben ‘nate Komy-i. o rybam’, Zwei
Fliegen mit einer Klappe schlagen ‘Onaum BbBICTPENOM yOWTH ABYX 3ailiEB’)
u cyOcTtaHTMBUPOBaHHOTO Tnarona klappern (Klappern gehort zum Handwerk
‘be3 peknamel Jefia He CAeaclb’).

TperbuMm myTem BO (hpa3cosornyeckuii OH HEMELKOTO S3bIKa MONAIH 3BY-
KOMOJPa)KaTeJbHBIE CJIOBA, HE MMEIOIIME COOTBETCTBYIOIIErO 0A30BOr0 OHOMA-
tona (68 ®E/48,4 %), nanpumep: gurgeln ‘nonockate’ — die Gurgel schmieren
‘TPOMOYUTE TOPIIO’, j-m an der Gurgel sitzen ‘B34Tb 3a TOpno’, j-m eine Gurgel
abschneiden ‘3amylnTe SKOHOMUYECKH ;, briillen ‘MbIYaTh, PplYaTh, PEBETh’ — Wie
ein briillender [.owe ‘aku neB polkawoWuii’; ein grofles Trara aus etw. machen
‘IeNIaTh MHOTO IIYMAa, U3JIMIIHE BOJIHOBATHCS M3-3a YErO-JI. .

bnaronaps BXokaeHHIO BO (pa3conornyeckuii PoH sa3blKa B KAYECTBE KOM-
NOHEHTOB YCTOMYMBBIX €IUHUL] COOCTBEHHO OHOMATOIBI U WX MPOU3BOAHBIE OKa-
3BIBAKOTCS Kak Ha mnepudeprn (Qpa3eosoruu (B MEXKIAOMETHBIX WM MOJAIBHBIX
(pazeonoruamMax), Tak ¥ MOTYT CTaTh YacCThiO mapadopmyli, komnapatuBHbix OF,
(pa3coONOrnYecKX COYCTAHUI M JaKE MOTMBHPOBAHHBIX (PPa3eosOrMUECKUX
€AMHCTB (IO JIEKCHKO-CeMaHTW4eckoh kinaccupukammu M. Y. UepHblmeBoi
[9, c. 39]), T.e. B camMoM 1ieHTpe (paszeonorun. B Marepuane oOHApy>KEHBI BCE
HA3BAHHBIE BHILIE TPyMIbl (Ppazeosiorn3mMoB, Hanpumep: die Pfeife in den Sack
stecken ‘IpUKYCHTH 513bIK  ((Ppa3eosiormuecKkoe €auMHCTBO), ohne viel Sang und
Klang ‘0e3 nzmumnero myma’ (napadopmyna), es kommt j-m wie gepfiffen ‘non-
BEPHYTbC KCTaTW (KOMOApaTWBHAs €AWHMLA), ein Ritsel knacken ‘pazraparb
3aragky’ ((ppazeonoruueckoe couetanue), Der Kuckuck ruft seinen eigenen
Namen ‘PxaBag koyiomia cama ceOsi XBaIHUT ((Ppa3eoorMuecKoe BBIPAKEHUE,
nocyoBuna), Ach, du heiliger Bimbam! ‘Matb 4ecTHas!” (MEXKIOMETHOE BbIpa-
KeHue), Bei dir piept’s wohl! Y 1e04 He Bce noma!’ (MOJAIBHOE BBIPAKCHHUE).

B marepuane wuccienoBaHus NPeBaTUPYIOT (HPa3cOTOTUUYECKUE €IUHCTBA,
3HAQUYEHUE KOTOPBIX BO3HMKAET B PE3YJbTATE MU3MEHEHHWS 3HAYCHHSI BCETO KOMII-
JIEKCa, & UX KOMIIOHEHTBI 00Pa3yIOT HEPA3IOKUMOE CEMaHTHUecKoe 1enoe [Tam
xe, ¢. 39] (ar0 54 emuanubl/38,6 %) (Hanpumep, auf Zack sein ‘XOpOLIO 3HATH
cBoe neno’, in die Klappe kriechen ‘ornpaBnsatbes Ha OOKOBYH'). MX Takke
HA3bIBAIOT UAMOMAaMHU — CBEPXCIOBHBIMUA 00pa30BaHUSIMM, KOTOPbIM CBOWCTBEHHA
BBICOKAs CTEMCHb HAMOMATUYHOCTH U YCTOWYMBOCTH [2, €. 57].

BTopoe MecTo 3aHUMArOT (pa3coIOTMUYECCKUE COUETAHUS (MJIM KOJUIOKALIMH,
no knaccupukammu A. H. bapanosa, /[I. O. lo6poBonbckoro [Tam ke, ¢. 9]),
XapaKTEPU3YIOIIMECS HATMYAEM OJHOIO CEMAHTHUYECKHM NMPEOOPa30BAHHOTO KOM-
NOHCHTA, AQHAIATUYHOCTBIO M COXPAHEHHMEM CEMAHTUYECKOH OTACITBbHOCTH

170



KOMIIOHEHTOB [9, ¢. 46]. Onu coctaBnsator 25 % (35 emmHun) (Hampumep, so
allerlei murmeln ‘Gontare Bcsikoe’, Der Donner murrt ‘CIbIIIATCS PacKaThl
rpoma’ pocia. ‘I'pom Bopuut’).

[Tapemun npencrasiensl 19 enuannamu (13,6 %), npuyeM MOroBOPKM NpeBa-
aupyroT Hag nocnounaMu (11 u 8 enuHMn cOOTBETCTBEHHO). [IpuMepsl moro-
BOpok: Alles geht zum Kuckuck! ‘Bce nponano!’, Jetzt hat es geklingelt! ‘Ceituac
jgoupio!’. MopalbHBIE M MEKIOMETHBIE (hPa3eosIOTM3Mbl  COCTaBIsAOT 9.3 %
(13 emnunun), Hanpumep: Ich pfeif dir was! ‘Her yx nyaxu!’, Ei der Kuckuck!
‘Ckaxu Ha MuiocTh!”, Ich werde dir was fliistern/! ‘51 Tebe ckaxxy HanpsMuk! .

B 37Ol CBSI3W OTAENTBHO CIEAYET OTMETUTH MEKIOMETHBIE (PPA3CONOTU3MBIL,
oOpa3oBaHHBIE 10 MoAenu Es ist zum Infinitiv! (Es/Das ist zum Piepen! ‘Bot
ymopa! Ilpocro cmex!” / zum Quieken! “Ymeperb co cMmexy!’ / zum Briillen!
‘IIpocto ymopa!’. IlpeacraBneHHbIE B HAX OHOMATOIBI CaMH MO CceOe HMEKOT
CIICYIOUE 3HAYCHUS: piepen ‘TUIIAThL , quieken ‘Xprokarw’, brilllen ‘MbluaTh,
pBIYaTh’.

B BbIOOpKE JOBOJBHO MIMPOKO MPEACTABIICHBI Takke mnapadopmyiibl ((op-
MYJBI-OJIU3HELBI) — (PPAa3e0aOru3Mbl € LETOCTHBIM 3HAYEHUEM, BO3HHUKAIOIIMM B
PE3yAbTaTE CEMAHTUYECKOTO MPeoOpa30BaHUsl COUMHUTENBHBIX CIOBOCOUYETAHMIA,
COCTOSIIIIMX M3 JBYX OJHOPOIHBIX CJIOB, KOTOPBIE OTHOCATCS K OJHOW 4acTH Peuu
[Tam ke, ¢. 59]. [TapagopMyJibl HCOJB3YIOTCS U KAK CAMOCTOSTEIbHBIC €UHUIIBI
(6 ®E/4,3 %), Tak 1 B cocTaBe (Ppa3coIOTMUECKUX EAUHCTB U (PPA3EOTOTHICCKUX
couetanuii (5 ®F, 3,6 %), nanpumep: gicks und gacks ‘Kaxplii BCTPECUHBIN-
nonepeunslii’, mit Blaulicht und Tatiitata fahren ‘€xatb ¢ MUTalKOi U CUPEHON’,
mit Sang und Klang ‘c mrymuxoit’, von Tuten und Blasen keine Ahnung haben ‘He
MMETh HM MAJICHIIEro MPEeACTaBICHUs O YeM-J1.”, ob man pfeifen oder blasen soll
‘HE 3HATh, 4TO Aenare’, Bomben und Granaten! ‘Ilpoknsrtue! ['poMm n MoaHUs! .
Kak BMAHO W3 NPHUBEACHHBIX NPUMEPOB, Mapa@opMysibl MOTYT COEAMHSITHCS
TOJIBKO 4YEPE3 COr3 und/oder nudO Takxke ¢ goOaBineHueM npeayiora. OHU MOTYT
UMETh MUHUMAIBHYIO CTPYKTYpPY: (Mpeasior) (He)oHoMaron und/oder (HE)OHOMa-
TOM JTUOO OBITH JIMIIb YACTHIO YCTOHYHBOTO BBIPAYKEHUSI.

Komnaparueabele (paseosiorn3mMel npeacTaBicHsl 8§ eauHunamu (5,6 %),
Harpumep: wie ein briillender [owe ‘axkm neB peikatomwmii’, wie eine Gans
watschern ‘WATH BHOEPEBAIOYKY Kak TYCBHIHsS , wie ein schlecht gestochenes
Schwein quieken ‘Bu3xaTh KaK HEIOPE3aHHASL CBUHbS .

®pazeonoru3mMbl ¢ OHOMATONIAMU MPUKOBBIBAKOT K ce0€ BHUMaHUE Oiaroaapst
CBOCH HEOOBIYHOH (hOpME, a TAKKE SKCIPECCUBHOCTH, SMOTUBHOCTH. He mocnen-
HIOKO POJIb 3/IECH UTPAIOT pu(Ma U MOBTOPHL, B NEPBYIO 0UYEPEAb, PEAYILIAKALIMSL.
OHa 1aeT HEKOTOPOE MPEACTABIEHUE O TOM, KaK OblTH O(POPMIIEHBI CI0BA B NIPH-
MUTHUBHBIX si3bIKax [4, ¢. 227]. B Marepuane oOHapyKE€HbI MATh 3BYKOMOApaka-
TENBHBIX MAP OHOMATOMOA3THYECKUX CIIOB (YTO COCTaBISIET 3,6 % OT BBIOOPKM),
OTAMYAKOIIMECS APYT OT APYyra TOJbKO CBOMM BOKaim3MoM: klippen und klappen
‘npebe3xare’, gicks und gacks ‘Bce W KaKIblid, KaXAblii BCTPEUHBIN-MIONEPEY-
Helii’, es kribbelt und krabbelt ‘xuinivmsa xunmt’, Knall und Fall ‘BHE3amHoO,
HEOXKUIAHHO , mit Sang und Klang ‘c urymuxoii’.

171



Kpome Toro, onomaronsl B coctae OE uMEOT 3BPEeMHUCTHUYECKYIO (DYHK-
0. Yepe3 OMOP M HACMEHIKY OHHM HHMBEIMPYIOT HETNPUIIISIHBIC SBJICHHS,
CMSITYAKOT M3JIMIOHIOK PE3KOCTh. ODBPEMM3ALUS PEYM MO3BOJSECT TOBOPALIEMY
B KOPPEKTHOH (opMe yKa3aTb COOECEIHHMKY HA KaKHE-TO HEJOCTATKA B €ro
JNEUCTBUSIX WM MOCTYIMKaX, OOBSICHUTh UX MPHYMHY M NMOMOYb MX MCIpPaBuTh [10,
c. 356], Hanpumep: hops gehen ‘okauyputhcs’, Gdnse ohne Schnattern gibt es
nicht ‘Het po3bl 0e3 mmnow’, j-d gehort unter die Brummer ‘CKBEPHO €T, sein
Geld durch die Gurgel jagen ‘TponuTh CBOU JEHBIH .

Hponus, (4epHBIiA) FOMOP, 3BPEMHUCTHYECKOE HAMOIHEHHUE MPOCIEKUBAKOTCS
U BO (pa3ecoNorMuecKux €aMHULIAX aus dem letzten Loch pfeifen ‘ppimarb
Ha Jafan’, einen (Schluck) zwitschern ‘ponyCTUTh PIOMOYKY’, bei j-m rappelt es
‘y KOro-i. He Bce Aoma’, ein kribbeliges Gefiihl auf dem Riicken haben ‘mMypaiiku
Oerarot o cnune’, einen Tick haben ‘ObITh ¢ 3acCKOKOM . [IpUBEIEHHBIE TPUMEPHI
MOATBEPKAAOT BEpHOCTH Tunote3bl M.JI. KoBIIOBO# 0 TOM, 4TO 3B(PemMu3anuu
B KYJIbTYPHOM COLIMYME TMOJUICKAT YETHIPE OCHOBHBIEC C(EPBI. HEKOTOPBIE (PU3NO-
JOTUYECKME TPOLECCHl M COCTOSIHMS, «TEIECHBIA HW3», OTHOLICHHS MEXIY
noyiaMu, 0oJsie3HU U cMepTh [Tam ke, ¢. 368].

TakuMm 00pa3oM, HECMOTPsST HA CBOK) HECTAHIAPTHOCTH (HEKOPPEKTHOCTBH)
(pa3econoru3Mel ¢ OHOMATOMAMH CYLIECTBYIOT B SI3BIKE Y>KE MHOTO BEKOB W TEpe-
JAOTCS U3 MOKOJICHUS B TIOKOJIEHHE KAK BEJIMKOE Hacieaue 3THoca. OHOMATOMBI
NO3BOJISIFOT OPOCHTh PETPOCIEKTUBHBIA B3I HA UCTOPHIO YEJIOBEUECTBA, MPHU
3TOM HE 3aKpbiBas ABEpb B Oyayllce, MOCKOJbKY CYLICCTBOBAHME W PA3BUTHE
B SI3BIKE 3TUX HEOOBIYHBIX CJIIOB MPOAOKACTCS.
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